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.Still wie die Nacht®
“STILL AS THE NIGHT”

"Comme la nuit®
Ancienne chanson d’amour.

Altdeutscher Liebesreim.

(Text Eigenthum der.Nerlagshandlung.)
English wversion by Mrs. Jobin I Morgun of New - Vork.
Mrs. Morgan's transtntion s the only transtation onthurized by the (oiposer.

Adaptation rythmique francaise de Lode Casembroof,

Ruhig, aber nicht zu langsam.
Tranquille, mais pas trop lent.
 Quietly but not too slow.

Carl Bohm. Op.326. NQ 27.
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